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Misaki: Hombre, mis calificaciones son tan malas que en realidad es deprimente... Dejaré 

todo en tus manos si muero, Kamamoto... 

Kamamoto: ¡Eres increíble! ¿"Deprimente"? ¡No sabía que conocías una palabra tan 

complicada! 

Misaki: ¡Je, pero por supuesto! Tal palabra es solo... ¡Oye, bastardo! ¡¿No te estás 

burlando de mí de cualquier manera?! ¡Quieres intentarlo, ¿eh?! 

Kamamoto: N-no lo estoy, ¡lo juro! Uhh... ¡Correcto! ¡Eres realmente increíble, no es 

broma! ¿No eras la cuarta de la clase? ¡Me enorgullece mucho ser miembro del Club 

Rojo! 

Saya: Gracias, Kamamoto-kun. 

Misaki: Aun así, ¿no es porque tienes a Kusanagi-san ayudándote? ¿No se considera eso 

hacer trampa? 

Saya: Bueno... tienes razón. Es muy bueno enseñando. Además, tiene el conocimiento 

sobre cómo se hacen las preguntas difíciles... 

Kamamoto: ¿Sabe hacer eso? 



Saya: Sí. Dijo que sabía qué tipo de preguntas saldrían dependiendo de quién pusiera el 

papel. 

Misaki: ¡¿En serio?! Eso es realmente hacer trampa... ¿Estará dispuesto a enseñarme una 

o dos cosas...? 

Kukuri: ¡Heeey! Gracias a dios te encontré... 

Saya: ¿Qué pasa? ¿Por qué estás tan agitada? 

Kukuri: ¡Algo grande sucedió! ¡Algo terrible! ¡El salón del Club Rojo se incendió! 

Saya: ¡¿QUÉ?! 

 

Saya: ¡Totsuka-senpai! 

Totsuka: Están todos aquí. 

Misaki: ¿Están todos ilesos del fuego? 

Totsuka: Sí. Probablemente. 

Saya: ¿Probablemente...? 

Totsuka: Estamos esperando que llegue el departamento de bomberos. Y basándome en 

la escala del fuego, supongo que no es nada demasiado serio, pero... 

Misaki: ¿Pero...? ¡Ve al grano y cuéntanos! 

Totsuka: No he podido contactar a Kusanagi-san. Él podría estar dentro... 

Saya: ¡......! 

Totsuka: ¡Espera, ¿Konohana-san?! 

 

Saya: ¡Kusanagi-san! Kusanagi-san, ¡¿dónde estás?! 

Izumo: ¿Hm? ¿Eh? Oh, eres tú. 

Saya: ¡Apresurémonos! 

Izumo: Hm... 

Saya: Kusana-... *Coff* 

Saya: (El fuego cerca de él se está acercando demasiado para su comodidad. Tengo que 

apagarlo... pero, ¿cómo? Hay una fuente de agua cerca, pero cómo la traigo... ¡Oh! ¡Mi 

habilidad! Si puedo usarla, entonces estoy segura de que... ¡Funciona por favor...!) 



Izumo: ¡¿Argh?! 

Saya: ¡Kusanagi-san! 

Izumo: Me empapaste de nuevo... Espera, ¡¿qué está pasando?! ¡¿Es esto un incendio?! 

Vaya, tenemos que salir de aquí... Deja de quedarte en blanco. ¡Tú también apresúrate! 

Mikoto: ¿Hm? Son ellos. 

Totsuka: ¡Ah, Kusanagi-san! Así que realmente estabas allí... Me alegra ver que estás 

bien. 

Totsuka: Pero, ¿cómo estalló un incendio? 

Izumo: Bueno, esa es la cosa. No recuerdo. Solo sé que la fecha límite de mi informe se 

estaba acercando y estaba fumando mientras los clasificaba... Luego me dio sueño 

mientras se prolongaba, me quedé dormido... Y lo siguiente que supe fue que me salpicó 

agua gracias a tu habilidad. 

Saya: Entonces... En otras palabras... 

Mikoto: Tú provocaste el incendio. 

Izumo: No... Bueno, no estoy seguro, ¿sabes? Tal vez había una conspiración detrás de 

esto o... 

Totsuka: Pero, estabas dormido. ¿Cierto? 

Izumo: Sí... Como los muertos. 

Mikoto: ...... 

Totsuka: ¡Hmph! 

Izumo: ¡Ay! ¡¿Qué estás haciendo, Totsuka?! 

Mikoto: Totsuka, dale mi parte también. 

Totsuka: ¡Este es para King! ¡Y este es para el Club Rojo! 

Izumo: ¡Ay, ay! ¡Oye, déjalo! 

Totsuka: ¡Estábamos muy preocupados! 

Saya: Sí... Aun así, me alegro de que estés bien. Si te hubieras lastimado, yo... 

Izumo: Saya-chan... 

Saya: Es la primera vez que mi habilidad tiene un impacto positivo. Lo hizo, ¿verdad? 

Izumo: Lo hizo. Me despertaste en un santiamén. Eres prácticamente mi salvadora. 



Saya: Estás exagerando. 

Izumo: Para nada. Las cosas habrían resultado mucho peor si me hubiera quedado allí. 

Totsuka: Oye. ¿Te importaría contarnos el secreto pronto? 

Izumo: Vamos, Totsuka. ¡Estábamos teniendo un momento! 

Totsuka: Bueno... Parecía que ustedes dos estarían hablando hasta la mañana siguiente si 

los dejábamos con sus propios dispositivos. Y traigo un mensaje de Anna-sensei. Ella 

dice que solo será hasta el invierno que lograrán que todo vuelva a la normalidad. En 

cualquier caso, lo tratan como parte de la propiedad de la escuela, por lo que la escuela 

financiará las reparaciones. Convidémonos afortunados. 

Saya: Lo que significa... 

Izumo: ¿No podemos usar el salón del club mientras se realizan las reparaciones? 

Totsuka: Suena como eso. 

Izumo: Bueno, eso está bien para mí. Tendré que continuar con el resto de mi informe en 

mi propio lugar. 

Totsuka: ¿Estás seguro de eso? ¿Qué tal mudarte con ella? Ya sabes, después del incendio 

y todo eso, tal vez quieras... 

Izumo: No. A diferencia del bar HOMRA de estilo retro, mi casa tiene rociadores contra 

incendios de emergencia instalados, así que estaré bien. 

Saya: ¿Así que estarás bien? Eso me preocupa un poco... 

Izumo: No, estoy bien. En realidad. Esto solo sucedió porque accidentalmente me quedé 

dormido. Tendré cuidado de ahora en adelante. Es una promesa. 


